
 

 

LE MÉTAL EST CONDUCTEUR D'ÉLECTRICITÉ :
N'utilisez pas cet équipement où il pourrait entrer en contact 
avec une ligne électrique ou une source de courant.

Le non-respect des règles de sécurité pourrait entraîner 
des blessures graves ou mortelles.

ÉVITEZ LES SURCHARGES : Cet échafaudage est conçu pour 
soutenir une charge maximale de 500 lb (227 kg), 
soit 225 lb (102 kg) par plateforme.

GUIDE D'UTILISATION
USER GUIDE

ÉCHAFAUDAGE COMPACT
COMPACT SCAFFOLD

NOVELCA
5355, boul. des Gradins, Québec (Québec) Canada  G2J 1C8

GARANTIE LIMITÉE D’UN AN
NOVELCA offre une garantie limitée au présent produit (le « Produit »), et ce, pour une durée d’un (1) an 
à compter de la date d’achat du Produit, aux conditions ci-édictées.

La présente Garantie limitée ne s’applique qu’à l’acheteur original du Produit et elle ne peut être cédée 
ni transférée.

La présente Garantie limitée n’a pas pour effet d’exclure, restreindre, limiter ou modifier la garantie 
légale accordée par la loi à l’acheteur du Produit.

S’il s’avérait que le Produit présente un vice de fabrication ou qu’une ou plusieurs pièces du Produit 
soient défectueuses, le détaillant du Produit remplacera ou réparera, à sa seule discrétion, la ou les 
pièces défectueuses ou le Produit, selon le cas, le tout sans frais et aux conditions cumulatives 
suivantes :1) l’acheteur doit s’adresser au détaillant auprès de qui il a effectué son achat; 2) l’acheteur 
doit remettre au détaillant la ou les pièces défectueuses ou encore le Produit; 3) l’acheteur doit remettre 
au détaillant la facture comme preuve de son achat et de la date de cet achat; 4) l’acheteur doit fournir des 
informations d’identification du Produit, notamment, le numéro de série ou le numéro de modèle; et 5) la 
période d’un (1) an couverte par la présente Garantie limitée ne doit pas être expirée. Si le détaillant décide 
de remplacer la ou les pièces défectueuses, la ou les pièces de remplacement seront neuves ou remises à 
neuf équivalentes à des pièces neuves. La présente garantie ne crée aucune autre obligation à l’égard du 
fournisseur de la garantie que celles explicitement décrites ci-haut. 

La présente Garantie limitée ne s’applique pas : 1) aux pièces consomptibles; 2) à l’usure normale; 
3) lorsque le Produit est utilisé à des fins autres que celles déterminées au guide d’utilisation (s’il en existe un); 
4) lorsque le numéro de série ou autres identifiants du Produit sont oblitérés ou supprimés; 5) aux dommages 
purement esthétiques et n’affectant pas l’usage normal du Produit; 6) lorsque les dommages, défectuosités, 
défauts ou autres problèmes sont causés par : a) un entretien inadéquat du Produit; b) une mauvaise 
installation ou un mauvais assemblage du Produit ou une installation ou un assemblage non conformes 
au guide d’installation ou au guide d’utilisation (s’il en existe un); c) une modification, une réparation 
ou un démontage apportés au Produit par une personne non autorisée par le détaillant ou le fabricant; 
d) le transport par l’acheteur, ses commettants, préposés ou mandataires; e) une négligence de l’acheteur, 
ses commettants, préposés ou mandataires; f) un accident; g) un cas de force majeure ou encore tout 
événement non imputable au Produit lui-même.

VERSION FRANÇAISE ET VERSION ANGLAISE
En cas de conflits entre la version française et la version anglaise du texte de la présente Garantie limitée, 
la version française a préséance.

ONE-YEAR LIMITED WARRANTY 
NOVELCA offers a limited warranty for this product (hereafter: the “Product”) for one (1) year from the date of purchase 
of this Product, with the conditions set out below.

This limited warranty is valid only for the original purchaser of the Product and it may not be transferred.

The present limited warranty is not meant to exclude, restrict, limit or modify the legal warranty given by law to the 
purchaser of the Product.

If the Product contains a manufacturing defect or if one or more parts of the Product is defective, the retailer commits to 
replace or repair, at its sole discretion, the defective part or parts without charge under the following cumulative conditions: 
1) the purchaser must contact the retail store where the Product was purchased; 2) the purchaser must return the 
defective part or parts or the Product to the retailer; 3) the purchaser must provide the retailer the invoice as proof of 
purchase and date of purchase of the Product; 4) the purchaser must supply the Product identification information, 
including the serial number or the model number; and 5) the period of one (1) year covered by this limited warranty must 
not be expired. If the retailer decides to replace the defective part or parts, the replacement part or parts would be new 
or reconditioned, equivalent to new parts. The present limited warranty does not create any other obligation with the 
provider of the guarantee than those explicitly described above.

This limited warranty is not applicable: 1) to consumable parts; 2) to normal wear; 3) when the Product is used for other 
purposes than what is described in the user guide (if any); 4) when the serial number or other identification information 
of the Product is erased or withdrawn; 5) to damages that are only aesthetic and do not affect the normal use of the 
Product; 6) when the damages, defects, faults or other problems arise from: a) an inadequate maintenance of the Product; 
b) a faulty installation or assembly of the Product or an installation or assembly that is not in accordance with the user 
or installation guide (if one is provided); c) a modification, a repair or dismantling of the Product by a person not 
authorized by the retailer or the manufacturer; d) the transportation by the purchaser, his employee, officer or 
representative; e) a negligence by the purchaser, his employee, officer or representative; f) an accident; g) a case of force 
majeure or any event that is not caused by the Product itself.

FRENCH VERSION VS ENGLISH VERSION
In case of discrepancy between the French and the English versions of the text of this limited warranty, the French version 
shall prevail.
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METAL CONDUCTS ELECTRICITY:
Do not use this equipment where contact may be made 
with power lines or other live electrical circuits.

Failure to follow these safety rules could lead 
to serious injury or death. 

DO NOT OVERLOAD:  This scaffolding is designed 
to support maximum load of 500 lb (227 kg) or 
225 lb (102 kg) per platform.



CONSIGNES DE SÉCURITÉ

■  Verrouillez toujours les 4 roulettes avant de monter sur les plateformes. Les roulettes se verrouillent en appuyant 
sur le levier de frein, tel qu'illustré ci-dessus. Vérifiez toujours les freins avant de monter sur les plateformes.

■  Assurez-vous que les plateformes sont toujours bien positionnées avant de monter ou de les charger.

■  Utilisez l'échafaudage uniquement sur des surfaces solides et planes.

■  Ne vous penchez pas au-delà de la barre de sécurité. Restez à l’intérieur de la structure de l’échafaudage. 

■  Ne déplacez jamais l'échafaudage lorsqu'une personne se trouve debout sur la structure. N’essayez pas 
de vous tirer d’un endroit vers un autre lorsque vous êtes sur les plateformes. Descendez toujours de la structure 
et déverrouillez les roulettes pour déplacer l’échafaudage de manière sécuritaire. 

■  Ne montez jamais sur les plateformes lorsque celles-ci sont installées sur les traverses du haut.

SAFETY INSTRUCTIONS

■  Always lock the 4 casters before climbing onto the platforms. The casters can be put into the LOCKED 
position by pressing down on the brake lever of each caster, as shown above. Always test the brakes before 
climbing onto the platforms.

■  Make sure that the platforms are positioned correctly before climbing or loading. 

■  Only use the scaffolding when on solid and level surfaces. 

■  Do not lean beyond the safety bar. Stay within the scaffolding framework. 

■  Never attempt to roll the scaffolding while someone is standing on the structure. Do not try to pull yourself from 
one location to another while you are on the platforms. Always step down from the structure, unlock the casters, 
and move the scaffolding in a safe manner. 

■  Never climb on the platforms when installed on the upper crossbars.

ASSEMBLAGE

1. Dépliez la structure et déposez-la à l’envers sur le plancher.

2. Le bas de la structure doit doit être positionné vers le haut. Insérez les roulettes dans les douilles, alignez les trous 
et insérez les goupilles de verrouillage. 

3. Remettez l’assemblage à l’endroit. Trouvez les trous situés sur les bras pliants et insérez les goupilles 
de verrouillage.

4. Installez les plateformes en les accrochant aux cadres latéraux à la hauteur désirée. Assurez-vous que les 
plateformes sont de niveau et fixées en place sur les cadres latéraux avant d’utiliser l'échafaudage.

ASSEMBLY

1. Unfold the structure and set it on the floor resting upside down. 

2. The bottom of the structure must be facing up. Insert the casters into the bushings, align the holes, and insert 
the locking pins. 

3. Place the structure in the upright position. Align the holes of the folding arms and insert the locking pins. 

4. Install the platforms by attaching them to the side frame bars at the desired height. Make sure that the platforms 
are level and secured in place on the side frames before using the scaffold.

Levier de frein en position 
DÉVERROUILLÉE 
Brake lever in UNLOCKED position 

ROULETTES / CASTERS 

Levier de frein en position 
VERROUILLÉE 

Brake lever in LOCKED position 


